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TPYJHOCTHU MEJUILIUHCKOI'O IEPEBOJA U CIIOCOBbI
HUX NPEOJOJIEHUA ITPU OBYYEHUU CTYAEHTOB
HES3BIKOBBIX BY30B

M.B. llInpunsan, C.B. lHlycroBa

AnHorauusi. CTaThsl MOCBSIIEHA BOIPOCAM HM3YYEHHUS MEPEBOJA, «CYIIHO-
cru» nepeBoga. C TOUKH 3pPEHHS KOMMYHHKATHBHOW TEOPUH OIPEIEIISIOTCS
OCHOBHbIe (DYHKIIMH IIEPEBO/Ia M KPUTEPHH €ro KauectBa. Ha OCHOBe UX aHa-
nu3a HOpMyYIHUpPYIOTCsE TpeOOBaHUsI, PEIbABISIEMbIE K KAUCCTBEHHOMY Mepe-
BOfly. B paGore roBopuTCs O BO3HHUKAOIIUX MMPOOIEMax MpH MEePEBOe TEKCTa
C ONHOrO s3bIKAa HA JPYroi, KOTOPHIMH 3aHHMAJIUCh KaK OTEYECTBEHHBIC
JIMHTBHCTBI, TaK M 3apYOEkKHBIC; U3JIATAOTCS LEIH U 3389 MEIUIMHCKOrO
MepeBoia; aHAM3UPYIOTCS creluuKa, oOlie U YacTHbIe MPOOJIEMbI mepe-
BOJIa MEUIMHCKMX TEKCTOB MPH OOYYEHHH CTYICHTOB HESI3BIKOBBIX BY3OB.
OmnucaHbl OCHOBHBIE CJIIOKHOCTH W OCOOEHHOCTH MEpeBOJa HaydHO-
TEXHUYECKHX TEKCTOB HA IPAMMAaTHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM U JIEKCHYECKOM
ypoBHsiX. [IpoaHanu3MpoBaB B OCHOBHOM YacTH BO3MOMKHBIE MOAXOIBI K pe-
LIEHMIO IIOCTABJIEHHBIX 3a/a4, 4 IMEHHO CIOCOOBI JIOCTHKEHHS aJeKBaTHOIO
M TOYHOTO TEPEeBO/Ia MEUIIMHCKUX TEKCTOB: TEPMHUHOB, a00peBHaTyp, CIIOCO-
Obl Hepeiaul MHOCTPAHHBIX COKPAIICHUM HA PYCCKOM SI3bIKE, OBUIH BBISBIIC-
Hbl M CHCTEMATU3UPOBAHbI BCE BO3MOXKHBIE BapuaHThl nepesoma. Ciemyer
OTMETUTH, YTO ABTOPHI YACIAIOT BHUMAHUE CIENM(PHUKE CHELUAIM3AlMU B
00y4EeHUH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MEIUIIMHCKOM By3e. Boiblloe 3HaueHue
UL CHIENMAIU3AIUY 00yUYeHHsT HHOCTPAHHBIM S3bIKAM MMEIOT CIIELMAJIbHbIE
TeKCThl. UTeHHe Hay4HOr0 MHOS3BIYHOIO TEKCTA SIBJISETCS CTAOUIbHBIM (hak-
TOPOM IIOBBIILEHUS MOTUBALIUMM M3y4€HHs MHOCTPAHHOIO s3bIKa, II09TOMY B
po()eCCHOHAIBHOM MOArOTOBKE COBPEMEHHOIO CIELHUAINCTa-MEIUKa OOIb-
LIYIO POJIb CIEAYET OTBOAMTH OOYYCHHIO MPO(ECCHOHATIBHOMY MEPEBOY.
B paGore usnararorcs TpeOOBaHMs K MCIOAb30BAHUIO MEIULMHCKUX TEPMHU-
HOB ¥ MEJIUIMHCKHI JIEKCHKOH, BKJIIOYas yIOTpeO/IsseMble B HAYYHOM Meau-
LIMHE TEPMHUHBI JPYruX Hayk (OMOJOrvM, XMMHH, (DU3HUKH, MUKPOOHOIIOTHH,
PaaHMOIOrUH, T€HETHKH, AHTPOIOJIIOTHH, TICHXOJIOTHH, KHOCPHETHKH U [Ip.),
KOTOPBIE COCTABIISIFOT HECKOIBKO COT THICSY CIIOB U ClIOBOCoYeTaHui. Takxke
paccMaTpUBAIOTCS JICKCHKO-TPAMMATHYECKHE OCOOEHHOCTH IMEPEBOA MEJIH-
LUHCKUX TEKCTOB, MOMYEPKUBACTCS HEOOXOAMMOCTh OOYydeHHs mpodeccro-
HAJIPHO OPHEHTHPOBAHHOMY MEIUIIMHCKOMY TEPEBO/LY, BBIAEIISIOTCS U OIH-
CBIBAIOTCS XapaKTePHBbIE OCOOCHHOCTH TIEPEBOIA MEIHUIIMHCKUX PYKOIHCHBIX
JIOKYMEHTOB. J[JIsi KOPPEKTHOTO W IMOJHOTO MEPEeBOAa HAYYHO-TEXHHUYECKUX
TEKCTOB M JOKYMEHTAIMH MPEK/IE BCETO HEOOXOAMMO MPABUIILHO MOHATH U
[EPEBECTH CBS3AHHBIE MEXKITY COOOM CMBICIOBBIC IPYIIIbI CIIOB, COCTABJISIO-
e MBICIb OTpe3Ka uH(popManuu. ['paMOTHBIN MEPEBOl JAHHOTO CJIOSI JIEK-
CHKA U 1oA0Op HEOOXOIMMBIX SKBUBAJICHTOB OOCCIICUMBAIOTCS TAKKE HC-
OJIb30BaHHEM TPOMUIIBHBIX CI0Bapeii M CipaBoUHUKOB. Oc060e BHUMAHKE B
CTaThe 3aHMMAIOT MEXKbA3BIKOBbIE OMOHHMMBI, WM «I0KHBIE IPY3bs IEPEBO-
yuka». K 00CYKIEHHIO TakKe Ipeiaraercs BO3MOKHOCTD IOAYYEHHs JI0-
MOJTHUTENILHOTO JINHTBUCTHYECKOr0 00pa3oBaHus 1o mnporpamme «IlepeBos-
4yuK B cepe nmpodhecCHOHAIBLHON KOMMYHHKAIMK» B LIeHTpe u3ydeHust HHO-
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CTpaHHbIX A3bIKOB Ipu CeueHOBCKOM yHHBepcuteTe. 3amayeid Llentpa sBus-
eTCsl OKa3aHWe CONCHCTBHS MEIMIMHCKMM W (hapMaleBTUYECKMM By3aM B
IOJI'OTOBKE COBPEMEHHBIX KBAJIU(UIMPOBAHHBIX CHELHAIUCTOB, & TaKXKe B
MOBBIIIEHUH  KBaJM(pMKALMM  MOJIOABIX  YYEHBIX,  HPO(eccopcKo-
PETO/IaBaTeIbCKOr0 COCTaBa M BPAueH-IIPaKTUKOB B 00JIACTH BJIAJICHHUS HHO-
CTPAaHHBIMH A3bIKAMH. B 3aKIIIOUEHHM CTAaThbU INPEACTaBIECHbI COBPEMEHHBIC
TpeOOBaHUs, NPEABIBIEMbIE K CIICHUAINCTAM PA3JIMYHBIX 00JacTei 3HaHUS,
Hpeonararonye riyookoe 3HaHHe TEPMUHOIOIMHM Oyaylieil crenuabHO-
cru. I MEULMHBL 3T0 OCOOEHHO aKTyaJIbHO, KPOME TOrO, 3TH 3HAHHMS I1O-
MOTAIOT IIyO)Ke yCBaMBaTh CIELMAIbHYIO JIMTEPATypy M pa3BUBaTh mpodec-
CHOHAJIbHYIO 3pyauuuio. Hacrosimas pabora MOXeT NpencTaBisTh HHTEpEC
JUISL CTYJEHTOB MEAMLMHCKUX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUH, MeIpabOTHU-
KOB U CIICLMAINUCTOB B 00JIACTH 3/PAaBOOXPAHCHUS, JUIS NPAKTUKYIOLIMX IIe-
PEBOIYHKOB.

KiroueBble ciioBa: nepeBoj; MeIUIMHCKas TEPMHUHOJIOTHUS; OCOOCHHOCTH
[IepPeBO/A; HIUIMITUYECKUE; JICKCHYECKUE; CHHTaKcH4Yeckue abOpeBHaTyphl;
THUIIBI COKPALIEHHUIT; arokor; adepesuc; CHHKOI;, CHHOHUMBI; MeTadopa; 1po-
(beccuoHanbHas KOMMYHUKALMsA; pedepupoBaHue; JEKCHYECKHE TPYIHOCTH
[EPEBO/IA; <JIOXKHBIC JIPY3bsi IEPEBOUMKAY; CTPYKTYpa HPEIUIOKEHHS; 3aUM-
CTBOBaHHUE.

BBeaenue

MupoBble T100aTH3aMOHHbIE MPOLIECCH CTaBAT IEpel YeTIOBEKOM
HOBBIE TIPOOJIEMBI U 3a/1a4uM, TPEOYIOT JadbHEWUIero pa3BUTH MPoQeccro-
HaJIbHBIX 3HAHUI M yMeHUH. B COBpeMEHHOM MHUpE OCYIIECTBIIAIOTCS aK-
TUBHOE COTPYIHHYECTBO U MEXIYHapOIHBI 0OMEH ONBITOM B chepe Menu-
LMHBI U 30paBOOXpaHEHMs. B CBS3u ¢ 3TMM akTyanbHOE 3HaYeHHE mpruodpe-
TaeT BBINOJHEHNE Ka4eCTBEHHOI'0 IEPEBOIa MEIUIIMHCKON JTOKYMEHTALUH.

IIepeBoa — ATO CHOXKHBIM MU MHOTOTPaHHBIA BHJI YEIOBEYECKOH Jaes-
tenpHOCTH. OCHOBHOE TpeOOBaHME K MEPEeBOAY — TOYHOCTh M mojaHoTa. Hu
OJHa MBICTIb aBTOpA HE NOJDKHA OBITH NMPOMYyIIeHa WM HCKakeHa. B 3aBu-
CHMOCTH OT THIIa IIEPEBOAA, MOCICACTBUS U3MEHEHHSI CMbICIIA IIEPBOUCTOY-
HUKA MOTYT OBITh Pa3JIMYHBIMHM, BIUIOTH 1O NMPHUYMHEHUS Bpela 4elOBEKY,
€CIIM peyb MJET, HAIPUMEp, O IIEPEBOIE B MEAULIMHE.

CoBpeMeHHas1 TeopHsl IepeBoAa He BbIpaboTaja elle eJUHOro ompe-
JIeTICHUsl TIePEeBOsa KaK S3bIKOBOM aearensHocTH. OIHUM U3 OnpeneseHHi
nepeBofa sABisiercs cienyoomee. «llepeBon — 3T0 MONMHOLEHHAs mepeaaya
CPEACTBAaMM OAHOTO SI3bIKa COOOIIEHMs, CPOPMYIHMPOBAHHOIO HA IPYroM
si3pikey» [1. C. 237-256]. Teoperndeckue pabOTHI 1O MEPEBOY MO-Pa3HOMY
MOOXOIAT K TOJIKOBAaHHMIO «IOJHOLIGHHOCTH» Iepenaud uHpopmanuu. Ilo
3aKJIIOYEHHIO JKCIEPTOB, IOJHOLEHHBIM MEpeBo] MEAMLUHCKOIO TEKCTa
o05afaer COBEPLICHHO MHBIMHM IPU3HAKaMM, YeM IIOJIHOLUEHHBIM IepeBOX
MyOMUIMCTHYECKOro TeKCTa. «[0THOIEHHOCTh) ABISETCS HE CTONBKO JIMHT-
BHUCTHYECKUM, CKOJIBKO 3KCTPaIMHIBHCTUYECKUM, HPAarMaTHYECKUM CBOM-
CTBOM II€pPEBOJA, TAK KaK OHA O0ECIIeuMBAETCS JHILIb IPU yUere Takux ¢akx-
TOPOB, KaK peanbHas CUTyalusi OOLIEHUs, CTENEeHb COLUAIbHO-KYIbTYPHOI
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OOILHOCTH agpecaToB OpPUTHHANA U aPecaToB MePeBOAd, KOMMYHUKATHBHAS
YCTaHOBKA aBTOpa OPUTMHAJA U €€ PEIEeBAHTHOCTh AJIS IEPEBOA.

MupoBbie TI00aNbHBIE TIPOIECCHl CTaBAT mepen menunuHor XXI B.
HOBBIE 3aJjaud, PeLICHHE KOTOPBIX TpeOyeT pa3BUTHs MPO¢eCcCHOHATBHBIX
HABBIKOB M YMEHUH, YTO HEBO3MOXHO 0€3 TECHOTO COTPYIHHYECTBA U OOMe-
Ha OIBITOM Ha MEXKIYHapoOHOM ypoBHE. OCHOBHBIMHM LEISIMA OOY4YEHHS
WHOCTPAaHHOMY S3bIKY B MEAMLIMHCKOM BY3€ SIBJSIIOTCA OOydeHue mpodec-
CHOHAJIbHO OPHUEHTUPOBAHHOMY YTEHHIO, (JOPMUPOBAHKE YMEHHS U3BJICKATh
HEOOXOOUMYI0 MH(POPMALIMIO U3 HAYYHOTO TEKCTa B 3aBHCUMOCTU OT KOM-
MYHUKAaTHBHOM 3a/a4M CHELUAINCTa, a TaKKe BECTH Oecely Ha CHeLUaNU-
3UpOBaHHbIE TeMbl. BbIpaboTka yMeHHs YTEHUS W MOHWMaHHSA OPUIMHAIb-
HOU JMTEpaTyphl MO CIEHUATbHOCTH AUKTYETCS] HEOOXOANMOCTBIO TOJIy4e-
HUS UHPOPMALMK U3 MHOCTPAHHBIX MCTOYHUKOB U OTPa)keHa B IPOrpaMMax
10 MHOCTPAHHBIM S3bIKaM. 3HAHWE WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, B TOM YHCIIE Me-
JULHMHCKOIO aHTJIMHCKOro, IIOMOraeT BpadaM OBITh BCETra B Kypce COOBITHI
B cpepe MEIUIIMHEI, 3HAKOMHUTHCS C COBPEMEHHOM JINTEPAaTypOil Ha aHTIIHii-
CKOM SI3bIKE, y4acTBOBaTb B KOH(EPEHLHAX IO AKTyaJbHBIM TEMaTHKaM.
OTO0 MO3BOJSIET COTPYAHUYATH C 3apYOEKHBIMH KOJJIETaMH, Y4acTBOBAaTh B
Pa3NUYHbIX KIMHUYECKUX HCCIIEAOBaHMSIX.

OCHOBY MEIUIIMHCKOTO SI3bIKA COCTAaBIISET TEPMUHOJIOTHS, ONHCHIBA-
OLIasl COCTOSIHUE OPraHNU3Ma, JIEKapCTBEHHBIE IPenapaTsl U UX BO3ACHCTBUE
Ha 4YeJI0BEKa, TEXHOJOI'HH, HCIIONb3yeMble NPH JICUCHUH, U MHOTOE APYToe,
910 (pUKCUpyeTcs B ClIENUANbHBIX MyOIUKALMSIX, COAEPKAHNE KOTOPBIX CBSI-
3aHO cO 310poBbeM monei. [lomoOHbIe TeKCThI, HyKIaloIuecs B IepeBoe,
MOTYT OBITH JIOOOTO YPOBHS: BBIMHCKA M3 MUCTOPUU OONE3HH, MPOTOKOIBI
IUAarHOCTUYECKUX MCCIECIOBAHUI M MPOBENEHHBIX OMNEpalMi, Pe3ysIbTaThl
ab0OpaTOPHBIX TECTOB, MHQOPMAIIHS U TAIlMEHTOB W / WM Bpadel, WH-
CTPYKLIMH O IPUMEHEHHUIO JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB, PEKOMEH JAlUH TIO0 Jie-
YEHUIO U T.J.

OOy4yeHre WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B MEOUIMHCKOM BY3€ HMEET Psif
ocobenHocTell. Ecan B TexHH4ecKuX By3ax MpodecCHoHaNbHas HaIpaBieH-
HOCTh M3YYaeMOro SI3BIKOBOI'O MaTepuana Oasupyercs Ha 3HAHUSAX ecTe-
CTBEHHOHAYYHBIX IPEIMETOB CpPEAHEH WIKOJBI, TO B MEOULHUHCKOM BY3€
HAYMHAIOT M3Yy4aTh MPOQECCHOHAIBHO OpPUEHTUPOBAHHBIM MaTephall Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE €Il Ha JOKIMHUYECKOM Kypce. TpynHOCTh yCBOEHHMS
yueOHOro Matepuaia OOYCIOBIMBAETCS TEM, YTO CTYIEHTHI BBIHYKIEHBI
paboraTh ¢ HOHATHSIMH, KOTOPbIE Ja)ke Ha POAHOM S3bIKE HE IIPEACTABIISAIOT-
cs1 BrionHe sicHbIMU. [loaTomy crienudukoii o0ydeHus: B MEIULIMHCKOM By3€
SIBIISIIOTCS YeTKasl HaIpPaBJIEHHOCTh M MPeAMETHOCTh. CTyIEHTHI OBJIAZICBAIOT
SI3BIKOM TIPEKAE BCETO KaK CPENCTBOM JUIS IONYYEHHUS JONOIHHUTENBHOM
nH(pOPMaLUH IO CBOEH CIIenHaIbHOCTH.

IlepeBoa TEKCTOB MEAMIIMHCKON TEMAaTHKH — OAMH M3 CAMBIX CIIOX-
HBIX BUJIOB IepeBona, TPeOyIOIuil OT NepeBoaYMKa HE TOJBKO OTIMYHOIO
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3HAHMUS S3bIKA, HO M TIOHMMaHUS MEIUIIMHCKUX IpoIeccoB. B mporecce me-
peBoIa CTYACHT-MEANK CTAIKUBACTCS C PSIOM TPYAHOCTEH:

— HE BCerga TOYHOE M TPaMOTHOE NMPUMEHEHHE COOTBETCTBYIOMIEH
MEIUINHCKOH TePMUHOJIOTHH;

— npo0IteMa «WIOKHBIX JApY3el IepeBOIINKaY;

— HeNpaBWIbHOE MOCTPOeHNE (ppa3bl U BCEro MpeUIOKEHUS B LIEIIOM;

— ommOKH B TiepeBojie ab0peBuaTyp B MEAUIIUHE.

MeTonoaorus

Benymee mecto B COBpEMEHHOM IEPEBOAOBEACHUM NPUHAUICKUT
JIMHTBUCTHKE TEpPEeBOAA, M3ydarolleld NMEepeBOJOBEACHUE KaK JIMHIBUCTHYE-
ckoe siBiaeHue. Kak u Bcskas HaydHas AMCLUIUIMHA, COBPEMEHHOE I1E€PEBO-
JIOBEICHUE CO3aBajloCh YCWIMAMHU y4€HbIX MHOIMX cTpaH. Hemanas 3acmy-
ra B ATOM OOJIACTH IMPHHAJJICKHUT OTCUSCTBEHHOU Hayke [2—6]. MHOro IeH-
HBIX pe3ynbTaTroB momydeHo ydeHbiMu CIIA, BenmkoOpuranuu, Kanansr,
Opanmuu [7-12].

MenuiuHCKAN TepeBO, MEepeBo]] TEKCTOB MENUIIMHCKOW H (hapma-
LEBTUYECKOM TEMAaTUKU — 3TO Y3KOCHELHAIU3UPOBAaHHBIN BHI IEPEBO.A,
IUIS1 BBIIOJIHEHHSI KOTOPOro TpeOyeTcs epeBOJUMK, BIAACIOIINN HE TOJIBKO
COOTBETCTBYIOILIUM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO U CIELUAIBHONH TEPMHUHOIO-
rUeil NepeBOJUMOro TEKCTa. XapaKTEpHbIMU YEpTaMU COBPEMEHHOW Menu-
LUHBI SBJSIFOTCS POCT KOJIMYECTBA Y3KUX CIHELHMAIBHOCTEH, MOSBIEHHE HO-
BBIX BO3MOXKHOCTEH JIedeHus M pa3paboTKa ClenHaIn3upOBAaHHOTO 000pY-
noBaHUs M MatepuanoB. COOTBETCTBEHHO, BO3pAcCTalOT TpeOOBaHUS K KBa-
KAy MepeBOIIHKa.

3a mocrenHUe ABa MECATHIETHS HanOojee MoaApoOHO OBLIM HCCIeno-
BaHBI BOIIPOCHI IIEPEBOAA MEANLIMHCKUX TEKCTOB B SI3bIKOBBIX KOMOMHALUX,
II¢ OOHUM H3 SI3BIKOB SIBISETCA aHITMICKuM. IlepeBomoBenbl BBIAEIAIOT
HECKOJIBKO OCHOBHBIX IIpOOJIEM IepeBoJa MEAUIIMHCKUX TEKCTOB. Tak, KBe-
6exckuit muHTBUCT M. Pyro [13. P. 143—-152] Ha maTepuaie aHTIHIACKOTO U
(hpaHITy3CKOTO S3BIKOB BBIICNSET MIECTh OCHOBHBIX MpobieM: 1) ocobeHHO-
CTH y3yca, BKIIIOYas METOHUMHYECKOE YNOTpeOleHre TEPMUHOB U MPEINO-
YTUTEIBHOE YNOTpeOieHHE ONPEAENEHHBIX YacTell peud; 2) W3MEHYHBOCTb
TEPMUHOIIOTUN; 3) TEPMUHOIOTHYECKass CHHOHUMUS, 4) TTpoOIeMBbl TIepeBo-
Jla STIOHUMOB; 5) HecoBmajeHne apGUKCOB B CIIOBaX OOIIEro MPOHCXOXKIE-
Hus (anrn. dental — ¢p. dentaire, anrn. aortal — dpanm. aortique); 6) Hemo-
CTaTOYHO BBICOKOE Kau€CTBO CIELHAIU3UPOBAHHBIX JBY- U MHOTOS3BIYHBIX
cioBapeit. H. Pack [14. P. 16—17] Ha MaTepuaie MBeICKO-aHTJIMHCKHUX TIe-
PEBOMOB BBIAETACT CleAylomye npodiaeMsl: 1) HegocTaToyHasi CTaHIApTH-
3aLUsl TEPMUHOJIOTHH; 2) AOMYCTUMOCTh IIPUMEHEHHSI aHTJIMLU3MOB B IIepe-
BOJIHOM TEKCTe; 3) 3aTpyIHEHHs B IEPEBOAE SIOHUMOB; 4) pa3iuuus B Op-
raHN3aliK CUCTEMBI 3PaBOOXPAHEHNUS B PA3IMYHbIX CTPaHaX.
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X. JIn-SaKe npenaraeT Kiaccu(GUKAUIO TPYAHOCTEH METUITTHCKOTO
nepeBoja, NPUMEHUMYIO K JIFOOBIM IapaM SI3bIKOB: 1) TepMHHOJIOTHYECKUE
MpoOIIeMBbr; 2) TPYAHOCTH TIEPEBO/Ia COKpPAIEHHH; 3) TPYyJHOCTH TMepeBoaa
SMIOHUMOB; 4) IOMYCTHUMOCTh NMPUMEHEHHUS aHTIUIM3MOB; 5) 0COOEHHOCTH
COYETaeMOCTH S3BIKOBBIX SIUHUI] H CTPYKTYpHI TekcTa [15. P. 145-153].

o xnaccudukanmyu MEUIKUHCKOTO IIEPEBOAa MEIUIIMHCKUN IEPEBOL,
KaK " JTF000# ApyroM, pa3nensercs Ha nucbmeHusili u yemuoii [16. C. 7-8].
Yemmuuuii nepegoo MpencTaBieH pod ecCHOHANBHBIM, MOJy-
npodecCHOHANbHBIM U HAaUBHBIM SI3bIKAMU OOIIEHMS, IUIS Yero BakKHbI Xa-
pakTep CUTyalluH, CliellMajJbHOe 00pa30BaHUE YIaCTHUKOB KOMMYHUKAILUU U
BJIaJICHUE TEPMUHOJIOTHEH.

Jns mpodeccnonansHOr0 YpOBHS TIPUCYIE YIIOTpeOJIeHHEe Ompee-
JICHHBIX JIGKCUYECKUX €IMHHI] U CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKLIHH, XapaKrep-
HBIX M IJIS MUCBMEHHOI'0 MEIMLMHCKOIO IepeBoaa. JTO fA3bIK KOH(pepeH-
[WH, KOHCHJIMYMOB, TIpe3eHTallnii, NokiIaaoB u T.1. Ha momympodeccuo-
HaJBHOM ypoBHE (0OIIEHHUs Bpaya C ManueHToM) d(hPpeKTHBHOCTH KOMMYHH-
KalluM CHUKEHA TEM, YTO OAMH M3 €€ YYaCTHUKOB K MEAULMHE HE OTHOCUT-
csl, U, COOTBETCTBEHHO, YCTAHABJIMBAIOTCS Oapbepbl AJsl OOLIEHMS, Cpelu
KOTOpBIX: CEMAHTHUYECKHM KOMMYHHKATUBHBINA, ICUXOJIOIMYECKHUH, KyJb-
TYpPHBIH, CTHJIMCTUYECKUH.

Tucobmennsiti nepesod oapasaensercs Ha IepeBo]l MEAUIIMHCKON J10-
KyMEHTalll{, TAKOM KaK UCTOpHs OOJEe3HM, MEOUIIMHCKAs CIIpaBKa, PELENT,
amOynaTtopHasi KapTa, HalpaBJeHHE U T.[., U [IEPEBOJ HAyYHBIX MCCIIEA0BA-
HUH, T.e. TAKMX IOKYMEHTOB, KaK CTaTbH, PELEH3UH, ONMCAHUS HCCIEA0BA-
HUH, CIydaeB M3 NPAKTHKH B CIELHUATU3MPOBAHHON JHUTEPaType, OTYETHI,
ydeOHbIe TOCOOUS U T.1I.

HccaenoBanue

PaccmoTrpumM ykazaHHBIE TPOOIEMBI Ha MaTepHalie PyCCKOro, aHTIIHA-
CKOro M (hpaHIly3CKOro S3bIKOB. MEIMLIMHCKUI NMEpeBOA XapaKTepHu3yercs
TaKUMHU OCOOEHHOCTSIMH, KaK CHHOHHUMHS TEPMUHOB, CIECHUAIN3HPOBaHHAS
MEIUIMHCKAsE TEPMUHOJIOTHS (B TOM 4YHUCIIE U MEKAYHapoIHas), MeOUIIMH-
ckrie a00OpeBHaTypHI U COKpAICHUS.

W3naBHa TpakTaThl 0 MEOULMHE MHCAJIMCh HA JJATHHCKOM U Ipede-
CKOM f3bIKaX, MOITOMY B MEAMLMHCKHM 00MX0A OBbIJIO BBEAEHO MHOTO Jia-
TUHCKHMX U TPEYECKUX TEPMUHOB U MOHATHIL. ['pexo-naTuHckast TepMHUHOIO-
I'¥sl UCHOJIB3YeTCd U B COBPEMEHHOM MENUIMHCKOM f3bIKE. 3HaHWE 3Haue-
HUI KOpHEW rpeyecKoro U JATMHCKOTO MPOUCXOXKACHUS 1aeT BO3MOXKHOCTD
MOHATH 3HAYECHUE JAHHBIX CJIOB, a TAKKE PACKPBITH MOTHBALMIO MX 3aMM-
crBoBaHus. lIpuBenemM HeKkOTOpbIE TATMHCKUE U TPEUECKHe KOPHU B COBpE-
MEHHBIX aHTIHICKUX cioBaX. [IpucraBka “hyper-", “hypo-" ynorpeodmsercs
U1l 0003HAYEHHS «-HOO0Y», «UMO-MO UYPEIMEPHO20 UAU HEeOOCHAMOUHO2OM.
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Tax, Hanpumep, KOrZla MBI CIBIIINM BEIpaKeHue “hypodermic injection”, Mbl
JIETKO MOKEM TIOHATH 3HAYEHHE CIIOBOCOYETAHMS, TaK KaK MpUCTaBKa “hypo-~
03HAYaeT «-100», CIOBO “dermis” (OT JIaT.) O3HAYACT KKOX#CA», COOTBETCTBECH-
HO, “hypodermic injection” — «nookoscHas unvexyus». C HEKOTOPHIMU TIPH-
MepaMH MOJKHO O3HaKOMHTBCS B TIpezyiaraemoit Tadmure [17. P. 127].

General concepts |Root, prefix, | Meaning Examples of terms
about health and | suffix
disease

Birth Toco- Denoting childbirth. Tocography
(G. tékos)

Life Bio- Denoting life. Biopsy

(G. bios)

Life Vivi- Denoting life, alive. Viviparity

(L. vivus)

Body Somat- Denoting the body. Somatoagnosis
(G. sdma, sdmatos) | Somatosoma

Mind, heart. -thymia Denoting mind, and Cyclothymia
(G. thymos) heart, as the seat of

strong feelings or

passion.

-phrenia Schizophrenia

B knmuHMYeckoil TepMuHONOrHH Cy(PQUKCH MPHOOPETAIOT OOIBIIYIO
CMBICJIOBYIO 3HAYUMOCTb, YEM B OOLIETUTEPATYPHOM SI3bIKE, HEKOTOpbIE U3
HUX TOJIy4YaloT TEPMHHOJIOTHYecKoe 3HaueHne. Cpeny pachpoCTpaHEHHBIX
cy(h(pHUKCOB KIMHUYECKON TEPMHUHOIOTHH BBLICISIOT CY((UKCH TPEUECKOro
MIPOUCXOXKICHUS -genous, -itis, -orna, -osis, -is. Hampumep, “cellulitis /
celiulite” — «gneamonay, “peritonitis, itidis f° — “fibromai / fibrome” —
«pubpomay», “-osis” — ‘“‘necrosis” — HEKpo3, oMepTBeHHWe TKaHeh [18.
C. 53-57]. Bo ¢panmysckom s3bIKe IUIsI CO3MaHUS TEPMHHA ‘‘peritonitis,
itidis (f/x.p.)” ¢dpanmysckuii Bpau @pancya CoBax (cepemmua XVIII B.)
BIIepBBIe Mcnonb3yer cyhduxc -itis, -itidis (f/x.p.). C tex mop cydduxc
CTajJ CcaMbIM NPOAYKTHUBHBIM B KJIMHHYECKOH TEPMHUHOIOIMU M 00pa3oBal
MHUKpPOCHCTEMY HAWMEHOBAaHHH BOCTAIMTENbHBIX 3a0oneBanuil. Ecimm Boc-
NajJeHHeM IMOpa)keHa MOKPOBHAs 000JIOYKa OpraHa, K KIMHHYECKOMY Tep-
MUHY J00aBIIsIETCs IpUCTaBKa “peri-’ — “perimetritis”, “-itidis” f— «gocna-
JleHue OpIowUHbL, NOKPbI8AIowell MamKy»; €ClIi KIeT4aTka BOKPYT OpraHa —
TpuCTaBKa “para” — “parametritis”, “-itidis” f — «gocnanenue xkremuamxu
OKOJI0 MamKuy; eClIA BHYTPEHHSST 000JI0UKa OopraHa — MPUCTaBKa “‘endo-"" —
“endometritis”, “-itidis” [ — «8ocnanenue cauzUCMOU 0OO0NOUKU MAMKUY.
Cydduke “-0sis” nMeer o0IIee 3HAUCHHUE «NamoI02udecKuti npoyecc, 3a60-
Jle6aHue He8OCNANUMENbHO20 Xapakmepay: “nephrosis, is (f/x.p.)” — «deze-
HepamueHoe 3aboneéanue NOYeUHblX KaHanvyee»; “arteriosclerosis, is”
(f/x.p.) — «ckrepos apmepuanvusix cocyoos» [19].
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ITomMumo 3TOr0, B MEAMIMHCKUX TOKyMEHTaX BCTpedaeTcs Hepas30op-
YHUBBIN PyKOMMCHBIA TEKCT (HEpa30OPUHBHII MMOYEPK METUIIMHCKOTO MEePCOHA-
na). Ilpu 3TOM OHM U T€ e MOHATHS UMEIOT pa3Hble HA3BaHUS B 3aBUCHMO-
CTU OT si3blKa M pervoHa. Hampumep, Takoll TepMHUH, KaK «aHAIu3 KpOGu»
MOYKHO TIEPEBECTH HA AHTIMUCKWI SI3BIK HECKONBKUMH criocobamu: “blood
test” u “blood analysis”, XOTs1 OpUTaHCKHE U aMEePUKAHCKHE Bpa4d yIOTpeo-
JISOT CHEeNUABHBINA TepMuH “complete blood count” (CBC), o uem He ckasa-
HO HM B OIHOM ciioBape. CoBpeMeHHasi MEAULMHCKAsE TEPMUHOIOTHS — OAHA
13 CaMbIX OOIIMPHBIX U CIOKHBIX B MOHATHHHOM, COZEPKAaTeIbHOM OTHOLIE-
HHUH CHCTEM TEPMUHOB. MeIUIMHCKUI JIEKCUKOH, BKIIFOUast yoTpedsieMbie B
Hay4YHOU MEAMLIMHE TEPMHUHBI IPYIUX HayK (OMONOruy, XUMuH, (PU3UKH, MUK-
pobuonoruy, paanoaoruy, TeHETHKH, aHTPOIIOJIOIUH, TICUXOJIOINH, KHOepHe-
TUKH U Jp.), COCTABIISIET HECKOJIBKO COT ThICAY CJIOB M CIOBOCOYETaHHH. B nx
YHCIIO BXOAAT BEChbMa MHOI'OYMCIICHHBIE CHHOHMMBI, COCTABIIIOLINE B HEKO-
TOpBIX 00nacTsIX MeanuHb! 40% TepMUHOIOTHYECKOTO (hOHA.

[IpoOnema CHHOHUMHH B MEAWIIMHCKON TEPMHHOJIOTUH, KaK CIECAYyeT
U3 IEepeBOOBEIUECKUX MCCIEeIOBAHUM, XapaKTepHa Uil OOJbIIMHCTBA SI3bI-
KOB. MenuiyHa sBJIIETCS HE3aMKHYTOM M pa3BUBAIOLIECHCA CUCTEMOM, IS
KOTOpOH XapaKTepHO YCOBEPIICHCTBOBAHHE TEPMHHOJIOIMUYECKOIO ammapa-
Ta. Cremyer OTMETUTh, 94TO Mpo0JieMa CHHOHUMUU TIIABHBIM 00pa3oM Ipo-
SIBIISIETCSL B 00JIACTH KJIMHUYECKONW MEAMLIMHBI, B MEHBIIEH CTENeHH OTHO-
CHUTCSl K QaHATOMUYECKOM TEPMHUHOJIOIMH. ITO MOXHO OOBSICHUTh HHTEHCHUB-
HBIM Pa3BUTHEM MH(GOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUH M X BHEAPEHUEM B KINHU-
YECKYIO MPAKTUKY M HAyYHO-UCCIIEIOBATENBCKYIO PaldoTy.

Knaccupukanyss CMHOHMMOB SBJSIETCSl NPEIMETOM HCCIEIOBAHUS
JUTATENTFHOTO TIepuoia Bpemenu. Hampumep, akanemuk [.H. ba6ud Beiens-
€T TpU TUIIA CHHOHMMOB: uaeorpaduyeckue — ciaoBa 0003HAYaIOT OJHO I10-
HATHE, HO OTIWYAIOTCS B OTTeHKaxX 3HA4YeHWH, Hampumep “‘doctor —
physician — medical practitioner”, CTUINCTHYECKUE — CIIOBA UMEIOT OTJINY-
HbIe CTHIINCTHYECKHE XapaKTepUCTHKH, HaTIpuMep, “lazy eye — amblyopia”,
a0COJIOTHBIE — CJIOBA COBIAAAIOT BO BCEX OTTEHKAaX 3HAUYEHWH M CTHIIMCTH-
YeCKMX XapaKTepHCTHUKaX, Hampumep “to abduce — to abduct, sternum —
breastbone” [20. C. 81].

Cnenyromue NpuUMepbl MOXHO CUMTaTh aOCOMIOTHBIMM CHHOHHUMAMH,
TIPE/ICTaBIEHHBIMIA COKpAIleHHONW W TONMHOM (opmamu: “antiseptic devices” —
“antiseptics”, “antibiotic remedies” — “antibiotics”, “contraceptive devices” —
“contraceptives”, “deoxyribonucleic acid” — “DNA”, “ribonucleic acid’ —
“RNA”, “electrocardiogram” — “EKG”. JlaHHbIE COKpaIleHUs SBIIOTCS OOIIIe-
W3BECTHBIMH MHTEPHALMOHAIBHBIMHU BBIPAKEHHUSIMU.

CHHOHUMHIO TEPMHUHOB TEPMHUHOBEIBI CUNTAIOT KpalHEe HeKelaTelNb-
HBIM SIBJIGHHEM, CTaBSIIMM IIOZ BONPOC cCaMmy T€PMUHOJIOIMYHOCTH AAHHBIX
emuann [21. C. 36]: &p. “tonsillite” — “amygdalite”, “thrombocyte”

99 ¢

“plaquette”, “erythrocyte” — “hé matie” — “globule rouge”, pyc. «sepxneue-
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JIOCMHASL NA3YXA» — «2AUMOPO8A NA3YXA» — «2AlMOPO8A NOJOCbY) — «BEepX-
HeYenOCMHOU CUHYC.

Crnemyromieli 0cOOEHHOCTHIO MEAWIIMHCKOTO TIEPEBO/Ia SBISETCS YIIO-
TpeOieHne abOpeBHaTyp W COKpAIeHHH. 3HAYNMYIO0 4YacTh MEIUITHHCKOW
TEPMHUHOJIOTUH COCTAaBIISIOT 3IIOHUMBI, aKPOHUMBI.

AOOpeBHaTYpBI M COKpAIeHUs] OOHAPYKUBAIOT MEJBIN P TpaMMaTH-
YECKUX 0COOEHHOCTEH B CBSI3H C OCOOCHHOI CKJIOHHOCTBIO aHIJIMACKOIO S13bI-
Ka K KOMIIPECCHH, YKOHOMHH SI3bIKOBBIX CPEICTB, YIPOIIEHUIO I'paMMaTHie-
CKHMX KOHCTpyKuuil. C OIHON CTOPOHBI, 3TO OECKOHEUHBIE BO3SMOXKHOCTH IS
CO37aHMsI BCE HOBBIX aOOpeBHaTyp, UX CKOpEHIIel afanTaluy B CUCTEME aH-
IJIMACKOTO fA3bIKA, C OPYroil CTOPOHBI, 3TO ONpENeNICHHbIE CIOKHOCTH, CBSI-
3aHHbIE C MPOTUBOPEYMSMH B JAHHOW CHCTEME, C €€ HECOBEpIIECHCTBOM.
[Ipexne Bcero, 3To mpobieMbl mepeBona abOpeBuatyp. TodHOCTH M OAHO-
3HaYHOCTh a0OpeBHATyphl BXKHBI B JIIO0OM 00JIACTH HAYKH, HO B MEAUITUHE
JaHHAasi Ipo0JieMa MPEACTABISACTCS )KU3HEHHO Ba)KHOM, MO0, K COXKaJICHHIO,
9acThl CJly4ad HAaHECEHUs BpeAa MalMeHTy, BIUIOTh [0 JETAIBHOTO UCX0/a, B
pe3yibTaTe HEBEPHOW WHTEPIPETAIlNN MEAMIIMHCKON abOpeBmatypsl. B aH-
TJIMACKOM SI3bIKE HaOJII0JaeTcsl TeHACHIMS K COKPALICHHIO JIF000ro TepMHUHA.
Pycckuii A3bIK 3HAUNTEIBHO OTCTA€T B KOJIMYECTBEHHOM OTHOLIEHUH abOpe-
BUATYP: TO, YTO HA3bIBAECTCSI TEPMUHOM B PYCCKOM SI3bIKE, B AHIJIMIICKOM IIpe-
Bpamaercs B abOpesmarypy: LK “lefi kidney” «neeas nouxa»; RK “right
kidney” «npasas nouka»; LN “liquid nitrogen” «orcuokuii azom.

[lepeBogunky HEOOXOANMO 3HATh OCHOBHBIE CIIOCOOBI IiEpeadn NHO-
CTPaHHBIX COKpALIEHHH Ha PYCCKOM si3bIKe. TakuMu criocobamu sSBISIFOTCS:

— 3aMMCTBOBAaHME HMHOCTPAHHOIO COKpallleHHs (C COXpaHEHHEM Ja-
TUHCKOTO HamucaHus), Hanpumep aHri. GCP (“good clinical practice”) B
pycckoM cootBercTByeT GCP («Haonexcawas KiuHu4eckdas npaKmuxay);

— mepenaya OyKBEHHOI'O COCTaBa MHOCTPAHHOTO COKpPAILEHUS pyc-
ckumMu OykBamu (TpaHciuTeparms). C MOMOIIBIO 3TOTO crocoba OOBIYHO
MepenarTCs COKpalleHHbIE Ha3BaHUSI BOCHHBIX OJIOKOB, OMUTHYECKUX Hap-
TAA M JIPYTHX TOJIUTUYECKUX OpraHu3anui u T.1., Hanpumep UNESCO —
«WOHECKO»; INTERPOL — « MTHTEPIIOJI»;

— mepenada (pOHETHUECKOW (OPMBI HHOCTPAHHOTO COKPAIIEHHS PyC-
CKUMU OYKBaMU (TPaHCKPHIIITHS);

— OnHcaTeNbHBI NEepPeBOA: MPUMEHUM B TEX CIIydasiX, KOIZa HeT Co-
KpameHus-okBuBaienta. Hanpumep, anrn. ICPA (“International Commis-
sion for the Prevention of Alcoholism™) — «Meoscoyrnapoonas komuccus 3a
bopvoy c ankozorusmomy»; auri. 1V (TH-BU), IIUPOKO paclpoOCTpaHEHHOE B
AHTJIOrOBOPALIMX CTpaHax, MPUAETCS NepeaaBaTh Pa3BEPHYTHIM «menesude-
HUe» WU «Menegu3sUOHHbIY,

— Iepenaya MHOCTPAHHOI'O COKPAILEHHS SKBUBAJCHTHBIM PYCCKUM
COKpAILlEHHEM WIN cO37aHue abOpeBHAaTyphl M3 PYCCKUX 3KBUBAJCHTHBIX
TEPMUHOB (aHTIL. m — “meter”’, pyc. M — «Memp»).
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Utak, paccMOTpuM 0COOEHHOCTH IEPEBO/IA HEKOTOPBIX BHJIOB COKpa-
meHnid. CyIiecTByeT 3HaYUTeNhbHOE KOJWYECTBO THIOJOTHI COKpamleHHit.
OObmenpuHATO pa3aeneHne abOpeBNaTyp Ha TPU OONBIINX TPYIIBL: Tpadu-
YECKHUe, ICKCUYECKNE U CHHTAKCHYECKHE.

Cpenu rpadudeckux abOpeBHaTyp pa3INvaroT CTaHJAPTHBIE U IIHPO-
KO M3BECTHBIEC, HO OTpaHHYEeHHbIC (PYHKIHMOHAIBHO pPaMKaMH IMolyoduuu-
aTbHON MEAWIIMHCKON mokyMeHTanwu, Hanpumep 1.S.T.H. “too sick to send
home” «me noanocmuvio 6v1300pogesuinil 0 OMNPAGIEHUS U3 CIMAYUOHADA
00MOU».

OueBuzeH TOT (pakT, YTO €CJIM B MUCHBMEHHOM MOABSA3BIKE MEANIIMHBI
JAHHBIA KJIacC COKpAIIEHHM OTHOCUTCS K pa3psaay rpadudeckux, TO B Mpo-
(heccrOHANBHON Pa3rOBOPHON PedYM 3TO JIEKCHUecKrue abOpeBruaTypsl, Haxo-
JSIIIHe IUPOKOEe IPUMEHEHHE U 110 CYTH CBOCH HE OTIHMYaroIiuecs OT Ipy-
T'UX JEeKCHYECKIX a0OpeBHaTyp.

JlaHHBII KITacc TMpeACTaBIeH TAKUMHU a00peBuaTypaMu, Kak a.c. “ante
cibum, before meals” «nepeo edoii»; b.i.d. “bis in die, twice a day” «0dsa pa-
3a 6 0enby; p.o. “per os, orally” «0ns npuema 6Hympsv» M Ap.

31ech Mbl OCTAHOBUMCSI Ha TAKOM HMHTEPECHOM SIBIEHUH, KaK JIEKCH-
Kanmuzanus rpadudeckoii abopeBuaTypsl. llpu 3ToMm y Hee mosBnseTcs coo-
CTBEHHOE TNPOW3HOIIEeHUE, T100 andasutHoe (BP “blood pressure” «kposs-
Hoe Oasnenue», GP “general practitioner” «spau obweii npaxmuxu», GB
“gallbladder” «ocenunsiti nysvipv», OD “occupational disease” «npogeccu-
OHanvHoe 3ab01e8anue» 1 T.1.), MO0 3BYKOBOE, B pe3yiIbTaTe 4ero oopasy-
torcst akpoHUMBl (AIMES, JAMA — na3eanus MeOUYUHCKUX JHCYPHANLO8 H
T.7.). 3a4acTyro andaBUTHBIA CIOCO0 MPOU3HECEHUs HAXOAUT OTPaKEHHUE B
opdorpadpudeckom odopmuerun: Bee-pee “blood pressure”; Geepee
“general practitioner”.

Takas ¢opma, ¢ OTHON CTOPOHBI, YKa3bIBAET HA COCTOSBIIYIOCS JIEK-
CHKaJIM3alMI0 JAHHOIO COKPALEHNUs, HCKIII0Yas pouTeHue abOpeBHaTyphl C
MOMOIIBIO paclIM(POBKHU, a C IPYroi CTOPOHBI, 3aTPyIHSET IpoLecc nepe-
BOJIa, YCUJIMBAs HEOIHO3HAYHOCTh BOCHPHUATHS NaHHOHW aOOpeBuatypsl. Ta-
KUM 00pa3oM, Hapyllaercs COOTHOIIEHHE MEXIY IUIAHOM COAEp)KaHUS U
IUTAHOM BBIPa’KEHHMS.

B pesynpraTe nexcukanm3amnu abopeBnaTypa odperaeT COOCTBEHHYIO
(hopMo0oOpazoBaTeNbHYI0 MapagurMy M HE OTIMYAeTCs B 3TOM CMBICIE OT
obsraHOrO crnoBa. Hanpumep, OD — ODs “patients with overdosage of some
drug” «nayuenmoi, nonyuuguiue nepedo3uposKy 1eKapcmea.

Henb3st 3a0b1BaTh 1 O CMEIIAHHOM THIIE JIEKCHUECKHX abOpeBHatyp,
KOTOpBIE TIPH TIEPEBOJIE CTAHOBSATCS JINOO MMoyandaBUTHU3MaMH, THOO MOITY-
akpoauMamu: DDSO [di:di:sou] “diamino-diphenylsulphoxide” «duamuno-
ougpenun  cynvgpoxcuo»;  TRITC  [tricticsi:]  “tetramethylrhodamine
isothiocyanate” «mempamemunpoodamun uzomuoyuanamy». Bo ¢ppaHiy3ckux
MEIUIUHCKUX TEKCTaX CUTyalHs ycyryOusercss oOuaneM OKKa3HOHAIbHBIX
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COKpAIlleHW#, WCIONB3yeMbIX daine, 4YeM B pycckux: “APP / app.
(appendice)” — «annenouxcy, “IT (indice Tiffenaud)” — «unoexc Tugno»,
“NVF (nelfinavir)” — «neagpunasup», “ttt (traitement)” — «ieuenuey, “d.d.c.
(des deux cotés)» — «c obeux cmopon», “s.p. (sans particularités)’— «be3
ocobennocmeit», “MIG (membre inférieur gauche)” — «HUudMCHAA N1€8as KO-
HeuHoCmb, Jiesas Ho2a». Bo (hpaHIy3CKHX MEIMIIMHCKIX TEKCTaX TaKkKe da-
CTO HCHONB3YIOTCH aHTImiickue ab0peBuarypel: “IMT (intima-media
thickness)” —  «momwyuna — Komnaekca — unmuma-meoua»,  “TSH
(thyreostimulating hormon)” — «mupeomponHlll MUPeoCmUMYIUPYrOuULL
eopmony, “NRTI (nucleosic retrotranscriptase inhibitors)” — «Hyk1eo3uoHble
UHSUOUMOPLI 0OPAMHOU MPAHCKPUNMA3bLY — UCTIONB3YeTCs TapajuleNbHO C
cokpamenueM INTI, oOpa3oBaHHBIM OT (PaHI[y3CKOTO COYETaHUS
“inhibiteurs nucléosidiques de la transcriptase inverse” [22. C. 131-141].

Jpyro#i pa3HOBUIHOCTBIO CMEIIAHHOTO THIA SBJISAETCS SIOHUM. OITO-
HHUMBI — 3TO UMEHa COOCTBEHHbIE, CTaBIIHME B TOM WM MHOM OTpPAaciy 3HAHUS
MMEHAMH HapuIaTeIbHBIMU. B MenuIiae, Kak MpaBmiio, 3T0 Ha3BaHUs Ooie3-
Hel, pa3IMIHbIX TMaTOJIOTHIECKUX COCTOSHUM, KaKOro-1u0o0 IMOHATHS, METo/Ia
WM TIpenapaTta Mo JUYHOMY WMEHH 4YelOoBeKa, KOTOPBIA €ro OTKPBUT WIIH
n300pen. Tak, SMOHMMBI BCTPEYAIOTCS B aHATOMHYECKOW TEPMHHOJIOTHH,
Hanpumep “Adam’s apple” — «Aodamoso sb610K0, unu kaowvixk», “Fallopian
tubes” — «@annonuesvt mpyowi» [23. P. 119-120], H disease “Hart’s disease”
«bone3Hv Xapmay; TIpU ONMCAaHWM 3a0oieBaHW, Hampumep ‘‘Parkinson’s
disease” — «bonesnwv Ilapkuncona», “Alzheimer’s disease” — «cunopom Anvy-
eetimepa» [Tam xke]. CTpyKTYpHO STIOHFIMEI Yallle BCEro MPEeACTaBIISIOT CO00it
JBYXKOMITOHEHTHBIE TEPMHUHOJIOTHYECKUE COUETaHMs, B KOTOPHIE, HApSIy C
MMeHeM COOCTBEHHBIM, BXOAHUT TEMAaTHYECKOE W CTPYKTYPHOE sapo ¢ 0000-
MIAIONIMM 3Ha4eHHeM (B KIMHHYECKOH TEPMHHOJIOTHH — OO0Je3Hb, CHMIITOM,
CHHJIPOM, II€pEJIOM, BBIBHX, PEAKIHS, ONEpallis, METOM, CIOoco0, MATHO, pe-
(hbiexc u 1p.; B aHATOMHYECKOI — KaHaI, Tpyba, MPOTOK, Mmaszyxa u Ap.; B dap-
MaIeBTHYECKOW — Ma3b, TaOJIeTKa, KaIlJlk, PacTBOp, JKUIKOCTh, cOOp | Jp.).
Hanpuwmep, “Jefferson Fracture” — «lleperom [icedpgpepcona», “Heller
myotomy” — «MUOMOMUsL NUWe800a no Xeunepy».

Cy1iecTBeHHBIE PACXOXKICHUS B YIOTPEOJIEHWH SMTOHUMOB HabIIoma-
10TCs BO (ppaHIry3cKoMm s3bIke. Tak, «raiiMopoBa MOJIOCTh» (Ha3BaHa B YECTh
anrmmiickoro anaroma H. I'afimopa) mo-dpaHiry3ckun He 0OO3Ha4yaercs HU
aHAJOTHYHBIM, HH KaKUM-JIN0O0 IPYTUM SITOHUMOM. B pycCKHX TekcTax ymo-
TPEOISIOTCS CUHOHUMBI  «NYPNYPO3HBINL  NUSMEHMHBIL  AHeUOOEePMAMUM
Daspa — Ille»» n «oxpauviii Oepmamumy», TOrHAa Kak BO (PaHITY3CKHX
TEKCTaX MOYTH BCEr/la BCTpEYAeTCsl HANMEHOBAaHUE “‘dermite ocre”: STIOHUM
“angiodermite de Favre et Chaix” TpaKTUYeCK! HE UCMONb3yeTcs (HECMOTPS
Ha (paHIy3cKOe MPOMCXOXKIEHHE Bpadeil, B 4eCTb KOTOPHIX OBUIO JaHO
HanMeHoBaHue). Ciexyer OTMETHTh, YTO B MEAMIIMHCKUX TEKCTaxX Ha aH-
TJIMACKOM si3bIke enuHuIa “Favre—Chaix angiodermatitis” sBNSeTCS OTHO-
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CHUTEIBHO YNOTPEOUTENbHON. B TO ke BpeMsi B pyCcCKOM SI3BIKE aHAJIOrOM
anoHnUMa “‘incidence de Blondeau” («npoexyusi b1on00» — 0c000€ TOI0XKe-
HHE TOJIOBBI IIPH PEHTI€HOrpaMMe, MO3BOJISIONIee HAMTYdIIunM 00pa3oM BH-
3yaJM3MpOBaTh NMPUAATOYHBIE MMA3yXH HOCA) SBISIETCS «npoeKkyus no Yo-
mepcy».

Bo ¢paHIy3ckux TekcTax HapuIaTeabHas 4YacTb SMOHUMA YacTo
OITyCKaeTCsl, YTO 3aTPyJHSET NMOHMMaHHe. B pyCCKHX TEKCTax 3Toro, Kak
MIpaBWIIO, HE MPOUCXOMUT: “Laségue négatif’— «llpoba Jlaceca — ompuya-
menvHasy, “Pas d’indication a Waaler—Rose” — «svinonnenue npobst Bone-
pa — Poysa ne noxazarno» [22. C. 131-141].

Eunie onvH uHTEpeCHBI 1 HEONHOPOIHBIN KllacC JIEKCUYECKUX COKpa-
MIEHUH — 3TO ycedeHus. TpaguimoHHO BBIACISIIOT yCeUeHHs, 00pa30BaHHbIE
myTeM anokonsl (yCcedeHHs IMOCIeNHEero dJIeMeHTa CloBa) agepesuca (yce-
YeHHs MEpBOrO JIEMEHTa, yTpaTa HayaJbHOrO 3ByKa WM 3BYKOB CIIOBA) H
cuHKonvl (BBITIAIEHNS 3BYKOB MM OyKB BHYTPH CJIOBA).

HawnGonee mpogyKTHBHBIM THIIOM yCEUeHHMs ABJsieTcs amokoma. Ox-
HaKO OHAa XapaKTepHa JUIsl Pa3TOBOPHOW pedd, o0pasys CTHIMCTHYECKU
CHI)KEHHBIE COKPAIICHHBIC SIMHUIBI B COBPEMEHHOM AaHTIMHCKOH MeIH-
IIMHCKON Pa3roBOPHOM pedn. ATIOKOITHBIE COKPAIIEHHSI MOT'YT BBICTYIIAaTh B
9iCTOM BuUJE (HEOCIIOKHEHHBIE ycedeHus): chem(istry), biol(ogy). Cmox-
HOCTB TIEPEBOJIa aIllOKOIBI COCTOMT B TOM, YTO BMECTE C OKOHYAaHHEM OTCe-
KaeTcsi rpaMMaTH4ecKast MH(pOpMaIHst 0 CI0BE, ero 00JIMK CTAaHOBHUTCS pac-
TUTBIBYATHIM M €IMHCTBEHHOH ITOJICKAa3KOH B TOM, KaKO€ M3 OJHOKOPEHHBIX
CIJIOB HICTIOJIB3YETCS TOBOPSIINM, SIBISIETCS KOHTEKCT: chem(istry / Ist).

VYcedenns ¢ adepe3ricoM BCTPEYAroTCsl B HAYYHOH JIUTEpaType U pedun
MEIUIMHCKHX CIICIHAINCTOB KpaitHe penko. [lepeBon adepesucHbIx ycede-
HUH OCIIOXKHSETCS TEM, YTO yCEKaeTcsi He TOJIbKO TpaMMmaTnieckas HHGOp-
Manusi, HO ¥ BayKHAs CEeMaHTUYeCKas COCTABIIONIAsA, 0e3 KOTOpOol aJeKBaT-
HBI TIepeBOJ] COKpAIleHHs 3a4acTyi0 HeBo3MoxeH: (hypodermo) clysis
«nookosicHoe esederue (Puz.) pacmeopay. C KOHIIA MPOILIOTO BEKa YBEIH-
YHUBACTCS MOMYJSPHOCTD YCEUCHUI, 0Opa30BaHHBIX C IIOMOIIBIO CHHKOIIBI:
polysome (polyrybosome) — «nonupubocomay; scoline (succinylcho-line) —
«MYCKYIbHLL PEAKCAHM.

I'pynra cHHTaKCHYECKHX COKpAICHUH MPEeACTaBIeHa HUTHITHIECKH-
MU ab0peBHaTypaMi. DJUTUTICHC XapaKTePHU3yeTCs OIMYIIEHHEM OJHOTO U3
KOMIIOHEHTOB CIIOBOCOYETaHHMS, OFHAKO B OTIMYHE OT MPEIBIAYIIMX THUIIOB
yCeUeHHs, OCTaBIINIICS KOMIIOHEHT He peTepIeBaeT yepOHbIX H3MEHEHU I
B cBoell MOphEeMHON CTPYKType, a JHIIb KOHASHCHPYET CEMaHTHUKY BCETrO
croBocodeTanus: “gastric” (“gastric ulcer”) — «iazsa owcenyoka»; “cord”’
(“spinal cord”) — «cnunnotl MO32».

DIUATICHC KaK JIMHTBUCTHYECKOE SIBJICHHE JOBOJBHO PacIpoCTpaHEeH
B NpOQeCcCHOHANBHBIX T'PYMIaxX, CBA3AHHBIX C OOIIECTBEHHOH AEATENbHO-
CTBIO. DTO JIETKO OOBSCHHUTH CTEPEOTHITHOCTHIO CHTYAIHH MPOU3BOJICTBEH-



306 M.B. Illupunan, C.B. Illycmoea

HOHl gedaTenbHOCTU. 110 cpaBHEHHIO C JPYTHMMU TUIIAMU YCEUEHUH, SIJUIUIICHC
CTUJIMCTUYECKH JJOBOJIBHO HEHTpasieH. DJUIMNTHYECKHE 00pa30BaHUs MOTYT
NEPexXonuTh U3 Heo(pHUIMaIbHOM, Pa3rOBOPHOM B OPHULINAIBHYIO Pedb, €CIIH
CJIOBO TEPSET CBOIO Y3KYIO MPO(ECCHOHATBHYIO IPUKPEIJIEHHOCTb.

B nmHrBHCTHKE BCerga yAemsiaoch NPHUCTaJbHOE BHUMAaHHE IEPEBOLY
CJIOB ONM3KUX T10 3BYyYaHHUIO M HAIMCAHMIO, KaK B IIEPEBOJMMOM, TaK M Iepe-
BOISIILIEM SI3bIKax. M3ydeHneMm SIBICHUS «I0JiCHble OPY3bsl NEPesoOUKa» 3a-
HHUMAJIMCh U3BECTHBIC TUHTBUCTHI [23, 24 u np.]. I3 oTeuecTBEHHBIX JTUHIBH-
CTOB HeJIb3s He YIIOMSIHYTh padoTel B.B. Akynenko [25, 26], B.JI. MypaBbeBa
[27]. B ormuure oT 3apyOSKHBIX KOIJICT, TTOCBATHUBIINX CBOU MCCIIEIOBAHMUS,
KaK IPaBWJIO, aHAIN3y CEMAHTHUYECKUX PACXOKIACHUN (WIOJNCHBIX Opy3el,
OTEYECTBEHHBIE MCCIIEIOBATENN PACCMAaTPUBAIOT JaHHBIM BOIpoc BO (paseo-
JIOTUYECKOM, 3THOrpahuueCKOM M CTHJIMCTHUECKOM aCHEKTaX, CeaB aKLIEHT
Ha Mopdoormueckue HecxoacTpa Takux cioB [28. C. 31-38].

B HacTosmee Bpems uHTEpeC K polieMe «I0XKHBIX Apy3ed MmepeBo-
YMKa» YBEIUYMBAETCS BO MHOTUX CTpaHax Mupa. «JIoxHble Opy3bs mepe-
BOIYMKay», WIN MEXKBbA3BIKOBBIE OMOHUMBI, — 3TO CJIOBA, IOXOXKUE MO HaIH-
CaHMIO M / WIN MPOU3HOIIECHUIO B JBYX SI3bIKAX, YaCTO C OOLIMM IPOUCXOXK-
JIeHUEM, HO OTJINYAOLIMECS B 3HAUCHHUSAX.

B aHrmmiickoM M PYCCKOM SI3bIKAaX (JIOKHBIE IPY3bsl NEPEBOTUHKAY,
HACUMTHIBAIOILME HECKOIBKO THICSIY CJIOB, BCTPEUYAIOTCS B MPEAENax YeTbIpex
YacTel peun: CyLIECTBUTENbHBIX, IPUIAraTebHbIX, HAPEUHUH U IIaroJoB.

B nacrosmuiit MOMeHT OOl B3risa Ha MpoOiIeMy MO3BOJSET yBH-
IeTh, 4YTO, €CIM BOIPOCY <JIOXKHBIX Ipy3ell MepeBoqurKa» (Quionoramu
yaensiercs onpeneneHHoe BHUMaHue [3, 29, 30], To qanHast TemMa B obiactu
MEIUIIMHCKON TEPMUHOIIOTHH OCTaeTCsl KpaliHe Hen3y4deHHOH. OCHOBBIBAsICh
Ha TEOPETHYECKHX TPYyJax JIMHTBUCTOB M JIEKCHUECKOM MaTepHalie CIoBa-
peii, MEANIIMHCKUX TEKCTOB, MOMbBITAEMCS BBIACIUTH OOLIME THUIIBI HECOOT-
BETCTBUH B Ipenenax IOXKHBIX Ipy3ed MepeBOAYMKa» B PYCCKOM W aH-
TJIMHCKOM SI3BIKAX, KACAFOLIMXCS SI3bIKA MEAULIUHBL.

1. OnHOM W3 YacTBIX NMPUYMH HECOOTBETCTBHUSA MEXIY 3HAYCHUSIMHU
CJIOB CXOIHBIX II0 3BYYaHMIO M HAIMCAaHUIO SBIAETCS 3aMMcTBoBaHHe. Kak
MIPaBUJIO, TAKKE CJIOBA OJM3KU CEMAaHTHUYECKHU, TOCKOJIBKY 3aMMCTBYETCS KaK
CIIOBO, TaK M €ro 3HayeHue. OIHAKO B HEKOTOPBIX CIy4asx BO3MOXHO pac-
XOKICHNE 3HAYCHUIl CIIOB B 3aMMCTBYIOLIEM SI3bIKE M B SI3BIKE-UCTOYHUKE,
MOCKOJIBKY 3aMMCTBYETCSI CaMO CJIOBO W JIMIIb OJHO M3 ero 3HadeHuil. Ya-
CTUYHOE PacXOXKIEHUE 3HaUeHUI, 0COOEHHO NPU YCIOBHH OOILEro MHBapH-
aHTa 3HAYEHMS, HEPEIKO OKAa3bIBACTCS HAa NPAKTHKE MEHEE OMACHBIM, YeM
MOXkHO monarats [26. C. 60—68]. Hanpumep, aHTTHICKHI TepMUH “‘stress”
MEPEeBOUTCS Ha PYCCKHUIl A3bIK HE TOJBKO B TOM 3HAUYE€HHH, B KOTOPOM OHO
3aMMCTBOBAHO B MEAULMHCKYIO TEPMHUHOIIOTHIO («cmpece» — «ncuxogu3suo-
Jlo2uyecKoe cocmostue, Cre0cmeue 0elicmeus Ypes3guliaiino CUIbHbIX pas-
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Opadicumerneti»), HO U KaK «0asieHue, yoapeHue, UHMeHCUBHOCHbY U YIIO-
Tpebsiercs B (QHU3HKeE, TEONIOTUN U APYTHX OTPACIAX HAYKH.

2. HecooTBercTBre npu MepeBOAE CIOB, ONU3KHX IO HANMHCAHHUIO W
MPOU3HOIIECHUIO, MOXKET OOBACHATHCS STUMOJIOTHEH CJIOB, KOTJa aHIJMK-
CKO€ CJIOBO M PYCCKOE CIIOBO UMEIOT OOIIMH S3bIK-UCTOYHUK. B MeauuuH-
CKOW TEPMHHOJIOTHH TaKUM OOLIMM SI3IKOM-MCTOYHUKOM BBICTYIAET JaTHH-
CKUM s3bIK. Tak, HampuUMep, B AHTJIMHCKOM SI3bIKE MEAULMHCKHNA TEPMUH
“angina” MepeBOANTCSA HA PYCCKUH S3BIK KaK «CHIEHOKAPOUA», & HE «aH2u-
Ha». Pycckuil TepMHH «aHeuna@» NPOUCXOOUT OT JIATHUHCKOrO “‘angina
tonsillitis” («ymaymieHre OT BOCTAJIeHHS MHHIAJIWH»), B TO BpeMs KaK aH-
TIINACKOE CIOBO ‘“‘angina” (CTeHOKapnaus) oO0pa30oBaHO OT JATHHCKOTO
“angina pectoris” («yAyIIeHUE TPYTHOEY).

3. Crenymomiee HECOOTBETCTBHE MBI MOXKEM HaOJIOAaTh U B CJIOBAX,
BO3HMKILIMX Ha OCHOBE COBEPILICHHO Pa3HBIX MCTOYHHMKOB, Pa3HBIX S3BIKO-
BBIX Tpymm. Tak, aHTTHIICKOE CIIOBO “drug” mepeBOIUTCS KaK «ieKapcmeo,
Hapxomuk», a He «apyr». OHO OBUIO 3aMMCTBOBAHO W3 JApEBHE(PAHITY3CKO-
IO CO 3HAYEHHEM «CHaOKeHHey. 3HaUeHHUE «IEKapCTBO» CJIOBO IPUOOPENo B
mumbe XIV B., 3HaueHue «HapkoTuk» — auiib B XIX B. Pycckoe cioBo
«Opye» SABIAETCS UCKOHHBIM (OT IPEBHEPYCCKOrO COOMPATENHHOTO CYIIe-
CTBUTEIBHOTO «Op)oicba» U «Opy3u» (W.m., MH.4.), a HE 3aMMCTBOBaHHBIM W3
aHTIMKACKOro WM (paHmy3ckoro s3blkoB. bomee Toro, mpu BeIOOpe amek-
BaTHOTO 3HAYEHHUS CIoBa “‘drug” TpHU TEPEBONE — «IeKapcmeo» WIH
«HAPKOMUK» — HEOOXOJUMO PYKOBOJACTBOBATHCS KOHTEKCTOM.

4. HecooTrBercTBus npu NepeBoAe MOI'YT BOSHUKATh BCIEICTBHE TOTO,
YTO B Pa3HBIX SA3bIKaX B OCHOBY HOMUHAIIMU MOJIOXKEHBI Pa3InUHble IPU3HA-
KH siBJeHuA. Tak, HampuMep, aHTJIMKACKOe CIIOBO ““[unatic” TIepeBOAUTCS KakK
«cymacuweowuti», a e «iyHamuk». CiaoBo “lunatic” ObLT0 3aMMCTBOBAHO B
koH1le XIII B. u3 dpaHIy3cKkoro si3pika, B KOTOPOM 0003HAYAIIO «YeloseKd,
cmpaoaiowezo nepuooUtecKUMY RPUCIHYRAMU PACCMPOUCEA YMa, CEA3AH-
HulMU ¢ azamu ayusy. Ha paHHUX 3Tamax pa3BUTHS MEOULIMHbBI CUMTAIH,
YTO COMHaMOyNM3M (JIyHATH3M) CBSI3aH C JeiicTBreM Ha denoBeka (a3 Jly-
Hel. [locne Toro, kak ObUIO JOKAa3aHO, YTO 3TO OOJIE3HEHHOE COCTOSIHUE BO3-
HUKAEeT B PE3yNIbTaTe HEMOIHOTO MPOOYKACHUS OT TIIyOOKOW (a3bl MeIjIeH-
HOTO CHa, a He B pe3ynbTare Bo3neiicTBus JlyHsl, 3HaueHue ciosa “/unatic”
W3MEHMJIOCHh: UM 0003HAYaloT YeI0BEeKa, CTPAJAIOLIEro KaKuM-JIN0O MCUXH-
YEeCKHM PaccTpOHCTBOM. B aHTIHIICKOM sI3bIKE JUIS 0003HAYEHUS YEIOBEKa,
CTpaJaroliero COMHAMOYJIH3MOM, HCIONB3YIOT CIOBO  “‘sleep-walker”.
B pycckoMm si3bIKe CIOBO «iyHamuk» MEPEeuIo B pa3psa pa3roBOPHOM Jiek-
CHKH, KaK C IIEpBOHAYaJIbHBIM 3HAUCHUEM, TaK U 1711 0003HAUEHUS YeIOBeKa
C KAKUMH-TO CTPAHHOCTSIMU B TIOBEZICHHH.

5. Cnemyer oTMETUTB TOT (DaKT, YTO B OJJHOM SI3BIKE CIIOBO MIMEET Ooee
oO1ree (T.€. MEHee CIIeralbHOe) 3HaUeHNe, YeM B APYTOM si3bIKe. Tak, Hampu-
Mep, AHIIMIICKOE CIIOBO “‘agony’” BBIpaKaeT IIMPOKOE MOHATHE O AYLIEBHBIX U



308 M.B. Illupunan, C.B. Illycmoea

(U3NYECKUX CTpalaHUsIX U UX MIPOSBIICHUSIX, YTO OTPAXKAETCS B AHITIO-PYCCKOM
crmoBape Kak 1) mpeacMepTHbIE MyKH, aroHus (Hampumep, “‘agony of death”,
“mortal agony”); 2) cunpHelmas Gusndeckas 00Ib, MyKa; 3) BHE3aITHOE IPo-
sIBTIEHUE, B3PBIB, ITPUCTYII 9YBCTB(2), KaK B “‘agony of fear” «npucmyn cmpaxa;
4) cunmpHas TylIeBHas Oopp0a, orTdasHEe, Tope. Pycckoe ke CIOBO «acoHusay
O3Ha4aeT JMIIb NperCMEpTHhIC (HU3UYECKUE MYKH (B AHIVIMACKOM SI3BIKE 3TO
MOHATHE 0003HAYAETCS TEPMHUHOM “‘death-struggle” u “agony”).

6. Tak, B aHTTHIICKOM SI3BIKE CYIIECTBUTENbHOE “medicine”, Kxpome
00ILero MOHATHUS «MeduyuHa», O3Ha4aeT «mepanuio». Pycckoe cioBo «wme-
OuyuHa» 03HAYACT TOJIBKO «COBOKYNHOCMb HAVK O OONEe3MAX 4elo6eKd, Uux
JleyeHuu u npedynpescoenuu (6 omauyue om GemepuHapuu)» U HE MOXKET
OBbITH MEXaHUUYECKU YIOI00JIEHO €T0 AHTTIMHCKOMY aHAJIOTy.

PacxoxmeHust B 3HAUEHUAX CIOB “‘medicine” W «MeOuyuHa» TpOsiB-
NAOTCS W B cdepe TMEepeHOCHBIX 3HAYeHWi: TakK, AaHTJIMHACKOE CIIOBO
“medicine” B CBOMX TIEpEHOCHBIX 3HAUEHHSIX O3HA4aeT 1) JKHIKOe JeKap-
CTBO, MPUHUMAEMOE BHYTPb, MUKCTYPY (B oTimuue oT “injection”, “lotion”,
“medical preparation”, “pill”, “ointment” n 1p.), 2) KOITOBCTBO, Maruio (y
OTCTAJIBIX HApOAOB), 3) TAIHCMaH, aMyIleT; PyCCKOE JK€ CIIOBO «MeOUYUHA»
HMMEET COBEPLIEHHO HMHOE IEPEHOCHOE IMPOCTOPEYHOE 3HAUEHHE «WMEOUK,
epau, épauuy (COOMpaATENHHO), KOTOPOE TMEPEBOMUTC HA aHTIMACKHHA SI3BIK
Kak “physician”, pasroBopHoe “doctor” wnm pamuibsipHOE “doc” B emuH-
CTBEHHOM WJIM MHO>KECTBEHHOM YHCJIE.

7. Pazmuuus B JIEKCMYECKOW COYETAEMOCTU COOTBETCTBYIOIIHMX PYC-
CKHX U aHTJIMHCKHX CJIOB CO3JAl0T 3HAYUTENbHBIE TPYIHOCTH IIPH [IEPEBOLE,
0COOEHHO C PYCCKOTO s3bIKa Ha aHTIMicKuil. Hampumep, rmaromn B pycckom
CIIOBOCOYETAHHUH «CHAMb dAEKMPOKApOUocpammy 0yaeT NepeBOJUTHCS KaK
“to take an electrocardiogram”. Kpome TOro, B TPaHCIUIAHTOJIIOTHHU TJIATOJM
“to take” Oyner MepeBOIUTHCS KAK «HPUNCUBAMBC, NPUHCUBAMBC.

8. OmmoOKu TpH TepeBo/ie MOTYT OBITH BBI3BAHBI TEM, YTO B OJHOM
SI3BIKE CJIOBO MOXKET ObITh MHOTI'O3HAYHBIM, B JIPYrOM — OAHO3HAuHbIM. Pac-
XOXKJEHHUE B MPEAENax «IIOJMCEMHS — MOHOCEMHUS» U «MOHOCEMUS — MOJIH-
CEMUS» YacTO BCTPEYAIOTCS B IUMPOKO PACIPOCTPaHEHHBIX cioBax. Hampu-
Mep, aHTIHICKoe “to examine” MOXKHO TEPEBECTH KaK «IK3AMEHO8AMb, pac-
cMOmpemy, ONPoOCcUmy, 0ONpocumbsy. B METUIIMHCKOM KOHTEKCTE “fo examine
a patient” IEPEBOJUTCS KAK «OCMOMPenb NAYUEHMA.

9. K «IOXHBIM Jpy3bsM IEPEBOTYMKA» MOKHO OTHECTH M OMOHH-
MU4YHBIe a00peBuaTyphl. PacxokaeHne B 3HaUYEHHUSX COKpPAIICHHBIX TEPMHU-
HOB HAOJIONAIOTCS KaK B Pa3HBIX TEPMHHOJOIMYECKHX 00JacTsAX, TaK U B
mpenenax oAHoil obmactu. Hampumep, B MemnuuuHe abOpeBuatypa “ECG”
pacmmdpoBeIBaeTcs Kak “electrocardiogram” — «31eKmoKapoOuocpamma.
B Texnuke yKa3aHHOMN ab0peBHaTypoit COKpAIaT TEPMHUH
“electrochemical grinding” — «onexmpoxumuyeckoe winugosanuey, B chepe
TeNEeBHUICHUS OHa 00O3HAdYaeT MOHATHE “electronic character generator” —
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«INIeKMpoHHbIIL  3HAKO2eHepamopy». Kpome yka3aHHBIX CYIIECTBYIOT €Ile
19 BapuaHTOB pacimuppoBKH TaHHON abOpeBmaTypbl. OMOHUMES a0OpeBHMa-
Typ HaOIIOaeTcsi He TOJIBKO CPEIN Pa3HBIX AWCHUIUIMH, HO U B paMKax OJl-
HOM, HanpUMep MEAULIMHCKON TEPMUHONIOTHH. B MenunnHe Henonb30BaHUIO
ab0peBHaTyp ciemyer MOAXOMUTH C OONBIION OCTOPOKHOCTBIO, TIOCKOIBKY
HEMPaBUIIBHOE MX TOJIIKOBAHUE MOXET MPUBECTH K CEPhE3HBIM BpadeOHBIM
ommbkam. Hampumep, abbpeBuarypoit “BPD” 0003Ha4alOT 4eThIpE COBEp-
IeHHO pa3HbIX moHATHS: 1) “bipolar disorder” — «manuaxanvHo-
Odenpeccuenbviti ncuxos»; 2) “bipariental diameter” — «bunapenmepanbHulii
pasmep 2onosku nioday; 3) bronchopulomonary dysplasia — «6ponxonezou-
Has oucnaasus»; 4) “borderline personality disorder” — «nozpanuunoe pac-
cmpoticmeo auunocmuy. A6Opesuarypa “CM” obo3Hauaet: 1) “congenital

malformation” — «8podxcOeHublli NOPOK pazeumusny;, 2) “congestive
myocardiopathy” — <«3acmotinas muokapouonamusay, 3) “contrast
medium” — «xoumpacmuoe geujecmeoy; 4) “costal margin” — «pebepHulil

Kpai». Ab6OpeBuarypa “CP” pacmmdpoBbiBaeTcs Kak: 1) “chest pain” —
«bomb B Tpymm»; 2) “cardiac pacing” — «kapouocmumynayua»; 3) “chicken
pox” — «gempsnasn ocnay; 4) “child psychiatry” — «demckas ncuxuampusay,
5) “creatinine phosphate” — «kpeamununy»; 6) “cleft palate” — «pacwenen-
Hoe Heboo» u T.1. Clemyer OTMETHThb, YTO KPOME YKa3aHHBIX CYyIIECTBYET
eme 71 BapuanT pacumdposku adbopesuatypst “CP” [31. C. 70-72].
[TpoaHaMM3MpoBaB METUIMHCKYIO JIUTEPATYPY, MOXKHO COCTaBUTH Clie-
IYIOIINH TII0CCapHii, KOTOPBIA TOMOXKET CTYIEHTaM ITpH TepeBoe (Tadmuia).

IlepeBoa aHTIUMACKUX TEPMUHOB

Amnrnwuiickoe cnoBo | HesepHslil mepeBog Bepnblii nepeBox
Academic aKaJIeMHK MpernoaBaTeb WM HAYYHBIH COTPYIHUK By3a
Accurate aKKypaTHbII TOUYHBIH
Angina aHruHa CTEHOKapAuUsI
Corpse KopIyc Tpyn
Data Jarta JTAHHBIE
Diary napest JTHEBHHK
Doze no3a JIpeMoTa, IpsidIocTh
Elemental JJIEMEHTaPHbBII CTUXUIHBIN
Family bamunust CeMbsi
Herb repo JICKapCTBEHHOE pacTeHue, 1enebHas TpaBa
Hernia epyHia rpbhKa
Important HMMIOTEHT BAYKHBII
Liquidize JTUKBHIMPOBATh MpEeBpaIlarh B )KUAKOCTb
List JIMCT pacTeHus / CIIUCOK; BHOCHTH B CITUCOK
Oymaru
Liver JTUBEP MeYeHb
Lunatic JYHATHK CyMaCIIe I
Physician busnk Bpay
Stroke CTpOKa yaap, HHCYIbT
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OTnuuuTeNbHOM YEpPTOW MEOMLIMHCKOTO IHCKypca SBJSIETCS €ro
HACBIIIEHHOCTh TEPMUHAMHU-MeTadhopamH.

[Ipobmema mepeBoga MeTaoprUUecKHX TEPMHHOB HMHTEpecyeT Ieaa-
roros u (uionoros yxke aaBHo. Tak, B padorax J. Lakoff m M. Johnson,
CHHMCKAaBIIMX MHPOBOE NPU3HAHHUE, JOCTOBEPHO BBIABIIEHBI, AETAJIbHO MPO-
aHAJM3UPOBaHbl, KnaccupuuupoBanbl MeTadopsl, BCTpEYAIOIIMEcs B pas-
JTUYHBIX AucKypeax [327 33].

MoykHO HaOIIIOaTh CaMyI0 Pa3HYIO TEPMUHOJIOTHYECKYIO Kiaccupu-
Kanuio mMeradop, OJHAKO B OCHOBE MeTadopHU3alui HaXOAUTCS OLIEHKA CO-
CTOSTHUSI OpraHm3Ma denoBeka. HalOmioneHre 3a COBPEMEHHOHM SI3BIKOBOM
KapTUHOM MHUpPA MOKa3bIBAET, YTO MHOTUE SBJICHUS PEaIbHONU NEHCTBUTEINb-
HOCTH CTajiil OIUCBIBATHCA «MEIUIIMHCKUMY SI3BIKOM M MOSBUINCH MHOIO-
YHCIICHHBIE «CUMITOMBD», «CHHIPOMBI» U «KOMILIEKCHI», KOTOPbIE PACKPbI-
BaroTcA depe3 Metadopsl pasHoro tumna: “Sydenham’s chorea” — «xopes Cu-
Oeneamay, “‘Quasimodo syndrome” — «cunopom Keazumooo» — «uenogex c
Qusuueckumu HeOOCMAMKAMU, JHCeNArOUWULL HCUMb KAK HOPMATbHBLE 00U,
“coffee-ground vomit” — «psomuwie maccwvl 8 gude Kogelnou yuuy, “brain
drain” — «ymeuka mo3206», «Headexsammuoe nogederue» [17. P. 196].

OcoOblii pa3zmen MeIUIMHCKOM TEPMHUHOIOTUN — 3TO €AWHHUIIBI U3Me-
penus. llpu nepeBone eanHuI u3MepeHus (HampuMmep, B pe3ynbTaTax aHa-
JM3a KPOBU) HEOOXOOUMO «I1€PEBOAMTHY EOUHMLIBI M3MEPEHHUS C OIHOrO
s3bpIKa Ha npyroil. Hampumep, HemopasymMeHHE MOXKET BO3SHHKHYTh, KOIZa
ypoBeHb TemoriobuHa B 13 g/dl Oynmer mepeBeneH Ha PyCCKHH SI3BIK Kak
13 r/mn. Ecnu MenuumHCKANA pabOTHHK ele CMOXKET MOHATh, TO TMAI[HeHT
MOXKeT OBITh BBeleH B 3a0myxaeHne. B Poccun ypoBenp remoriobnHa ms-
MepsieTcs He B IpaMMax Ha ACLIINTP, a B TpaMMax Ha JauTp. Takum oOpa-
3oM, 13 r/mr= 130 1/; [34].

MeauiuHCKUE TEKCThl OTANYAIOTCS OCTPOECHUEM NpennoxeHuid. He-
PEIKO CTPYKTYpa aHIJIMHACKOIO MPEUIOKEHHS COOCPKUT CIIOXKHBIE IpaMMa-
THYEeCKHe KOHCTPYKIUHU (MHOUHUTHBHBIE W PUYACTHBIE 00OPOTHI), UTO 3a-
TPYZHSET ONpeneNieHHe JOTMYeCKOro yAapeHus B mpeajokeHuu. Bee 3to
NPUBOAUT K BO3HMKHOBEHHIO HEOAHO3HAYHOCTH MEPEBOAMMOrO TEKCTa.
C TOYKM 3peHusl TPaMMATHKH, IPEII0KEHUSI MOKHO Pa3lIeiUTh Ha IEpPEBO-
IUMbIEe PAKTUYECKH 0€3 M3MEHEHMI; IepeBOANMBIE C MIOMOIIBI0 N3MEHEH-
HOI'O MOpsAIKa CJIOB; TpeOylolue MpH MepeBoje YaCTUYHOTO CHHTAKCH4e-
CKOI'0 M JIEKCHUYECKOTO M3MEHEHUs; TPeOYIOILIHe OMUCATEIBHOIO IepeBoa
MPEATIOKEHNUS, CIIOXKHBIE BO BCEX OTHOLICHHSIX.

I'oBOpst 0 MEAUIIMHCKOM IepEBOJE, CIIEAYET OTMETUTh, YTO OH Tpedy-
€T OT NEePEBOYMKA OBITh HE MPOCTO JINHI'BUCTUYECKH IPAMOTHBIM, HO UMETh
riryOoKue 1mo3HaHus B obsactu MeauiuHbL [1ocKONbKy mepeBoabl Mo Meau-
LUHCKOW TeMaTuke TpeOyIOT HaJIMUKsl CHIeUaIbHBIX 3HaHUI, OT epeBOJUMKa
TpeOyeTcs He TOJIBKO 3HaHHE S3bIKa U yMEHHE IIEPEBOJUTh, HO U BhICIIIEE Me-
IUIAHCKOE oOpa3oBaHue. DTO HEOOXOIUMO, MOCKOJIBKY HEBO3MOXKHO TIpa-
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BUJIBHO TIEPEBOJUTH TO, CMBICI YEero He IOHUMAelllb, a pa300paThCs B Pa3iny-
HBIX MEJULMHCKUX HIOAHCaX U MOAPOOHOCTSIX MOXKET TONMBKO Bpad. ['pamot-
HBIA TIEPEBOJ] METUIIMHCKAX HAyYHBIX CTaTei, UCTOpW OOJE3HH, CIPaBOK,
pe3yabpTaToOB 0OCIENOBaHMA TpeOyeT MOHWMAHHS CMBICIA YIIOTPEOISIEMBIX
TEPMHHOB U YMEHUS U3BSICHATHCS HA OOLICTPUHITOM «MEIULIMHCKOM) SI3BIKE.
HasBanus OomnesHeid, AuarHo3bl, CHMOTOMBI B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HENb3s
MIEPEBOANTH JIOCIIOBHO, @ COOTBETCTBYIOLME TEPMUHBI Ha JPYTOM SI3BIKE MHO-
IZla COBCEM He IOXO)KM Ha PycCKUe aHajioru. Benp denosek, B3sBILIMIA Ha ceOs
OTBETCTBEHHOCTH 3a IEPEBOJ, TAKXKE B OTBETE 3a 37J0POBbE M JKU3Hb TEX JIIO-
JIei, Ha KOTOPBIX HalleJIeH TOT WM MHOM Ipemnapar.

[lepeBoaunK NOMKEH TaKKe YUUTHIBATH, AJSl KOI'O IpEeIHA3HAYaeTCs
nepesogumMas UM uHGopmanms. Ecnu nepeBon npenHazHavaercs Ui Manu-
€HTOB, CleqyeT M30eratb HEeMOHATHBIX [UIA HUX MECT M CHelHaIn3upOBaH-
HBIX TEPMUHOB, U COKpAIIEHUH (KpOMe LIMPOKO M3BECTHBIX M OOIIEHpUHS-
ThIX). Hannune TepMUHOB M NATHHCKUX Ha3BaHUI JOIYCKAaeTcsi B IEpeBO-
nax, IpeJHa3sHauYeHHbIX AJs Bpadeil. Mcnonb3yemble B JOKyMEHTax JIATHH-
CKHE Ha3BaHMUS W COKpALIEHUS aIpecyloTCsl B NEPBYIO OdYepeab Bpadam-
CHEUAINCTaM M TPAAULHMOHHO AAIOT BO3MOXXHOCTh OJHO3HAYHOIO YTOUHE-
HUSI OIIpENIEICHUII.

Ocobyro TpyIHOCTh B NEPEBOAAX, KOTOpPbIE MPEAHAa3HAYCHB! Ul Ta-
LMEHTOB, 3aHMMAIOT PYKONMCHBIE NTOKYMEHTHI. llpu 3aTpyaHeHusx B mpo-
YTEHUH I0YepKa, KpoMe Npo(hecCHOHATbHOI0 MEIUIMHCKOIO 3HAHUS, IMO-
MOraeT IpYMEHEHHUE TIOMCKa B JIEKTPOHHBIX CiIoBapsx mo macke. [louck mo
MAacKe — 3TO MPOrpaMMHasi BO3MO)KHOCTh TIOMCKa CJIOB UJIHM CJIOBOCOYETAHUI
[0 3arojioBKaM KapTOYeK CJIOBapsi C HCIOJIb30BAaHMEM IIOACTAaHOBOYHBIX
cuMBOJIOB. OH BBINOJNHSAETCA BO BCEX BKIIOYEHHBIX CIOBapsAX BBIOPaHHOM
IPYIIBI B MIPSIMOM HalpaBIEHHH I1E€PEBOAa TOJIBKO CPEOH CJIOB U CIIOBOCO-
YeTaHUH M3 crucka cioB. [lonckoM Mo Macke MOXKHO BOCIIOJIB30BATHCS B
Clly4asiX, €ClId HEHW3BECTHO TOYHOE HamucaHue ciioBa. Hampumep, HaliTi
CIIMCOK CJIOB, €CJIM W3BECTHBI TOJBKO YaCTh CJIOBA, KOPEHb, OKOHYAHNE WM
HECKOJIBKO pa3HbIX OykB cinoBa. Ho maxe ecnm ymaercst monoOpaTh mMoaxo-
JSIIIee CJI0BO WM BBIPAXKEHHUE, HENb3sl TapaHTHPOBaTh, YTO UMEHHO OHO
MPUMEHEHO B OpUruHajie nokyMmeHTa. [loaTomy ocraercs akTyaiabHOH crie-
LualbHas IpoQeccHoHalbHAs TOAr0TOBKA IEPEBOIUHKA.

PaHbIie nepeBoJUNKOB MEAULIMHCKON JIUTEpaTypbl HUTE HE TOTOBU-
. B OCHOBHOM 3TO OBUIM KypCHl aHTIIMHCKOTO sI3bIKa (HE TepeBonal) mis
CIIELHAJINCTOB, KaK MPaBWJIO, IPU BBICHUIMX YY€OHBIX 3aBEACHUIX, JINOO Kyp-
cbl IepeBoza B cepe mMpodeccHoHaAIbHON KOMMYHHKALIUH, TAE, OISATh XKe,
0COOEHHOCTH MMEHHO MEIULIMHCKOTO IIEPEBO/Ia HE PacCMaTPUBAIOTCS.

[lIo pemenuto Yuenoro copera IIMI'MY wumenu WM. CeueHoBa B
2007 1. ObI1 co3man LIeHTp M3ydeHHs] HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, KOTOPBIA MPEIo-
CTaBJISIET BOBMOXKHOCTh MOJIYYHUTH JOMOJHUTENBHOE JIMHIBUCTHYECKOE 00pa3o-
Banme 1o nporpamme «llepeBoqunk B cepe mpodeccHoHaTbHOW KOMMYHHKA-
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un». OCHOBHAS 3a/1aya LEHTpa — COACHCTBUE MEIULIMHCKUM U (apMaleBTU-
YEeCKMM By3aM B IIOArOTOBKE COBPEMEHHBIX KBaNIU(HULMPOBAHHBIX CIICLUAIIM-
CTOB, a TAaKKe B ITOBBILICHNN KBaJM(UKALMK MOJIOIBIX YYeHBIX, Ipodeccop-
CKO-TIPENOJaBaTEeNIbCKOTO COCTaBa U Bpauel-IPaKTUKOB B 00JIACTH BIIAJICHUS
WHOCTPaHHBIMU sSI3bIKaMH. OCHOBHBIMH HAIIPABICHUSIMU 00YyUEeHHS SIBISTFOTCS:

— KypC yIIIyOJI€HHOTO M3y4YeHHUS! HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA 110 MPEenoaaBa-
eMON TUCHHIUTHHE (TTOBBIMIEHHE KBATH(UKAIMHN TPOQeccopoB, IOIEHTOB,
CTapILUX IpernofaBaTenel, BeLyIUX 3aHsATHS Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE);

— YCTHOE TpodeCCHOHATBHOE OOIIEHNE B 00NacTH MEAWIIMHEL: yda-
CTHE B MEXyHapOJHON HAayIHON KOH(]epeHIIHnH;

— MOJTrOTOBUTENBHBIM KypC K Cade KaHAUIATCKOr0 SK3aMeHa M0 UHO-
CTpPaHHOMY SI3BIKY (U1 COMCKaTelell M aclupaHTOB BY30B W HAy4HO-
HCCIIEI0BATEILCKUX HHCTUTYTOB I'. MOCKBBI);

— MOJTrOTOBUTENBHBIN KypC K caue BCTYHNHUTEIBHOIO SK3aMeHa B ac-
MUPAHTYPy 1O HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (AJIS1 OpAMHATOPOB U CTYyAEHTOB CTap-
mux Kypcos [IMI'MY um. .M. CeueHoBa 1 ApyruX By30B I'. MOCKBEI);

— MOITrOTOBUTENBHBIM Kypc K claue BCTYIMTEIBHOI'O 3K3aMeHa Ha
oOyuenne 1o nporpamme «llepeBomunk B cdepe mpodeccnoHamTsHOU KOM-
MYHUKALINY;

— QHIVIMKACKUM SI3bIK AJI HAYYHBIX LIEIeH;

— YCTHOE ¥ TUChMEHHOE MpodeccuonansHoe o0reHre (TpoABHHYTHIH
YPOBEHB);

— IepeBol U pepepupoBaHUe CHIEHUATBHON JINTEPATYPHI;

— Academic English: obydenune monroroBke myOnuKammii B M TyHa-
POAHBIE KYpPHAbI.

JlesTenbHOCTh LIEHTpPa Hayajach C pealu3aldd JONOIHUTEIbHOM
npodeccuoHanbHOW 00pa30BaTENbHON NPOrPaMMBbl, B COOTBETCTBHH C KOTO-
poii gepe3 3,5 rona BeIIaeTCS JOKYMEHT YCTaHOBJISHHOTO 00pasiia — TUTLIOM
0 iporeccOHaIBHON MEPENOArOTOBKE.

YHHUKaNbHOCTh MPOrpaMMbl 00yUIEeHUS MPOSBISETCS, IPEKIE BCEro, B
MOAX0JaX K OCBOGHHUIO Kypca yriIyOIeHHOH MOATOTOBKH MO MHOCTPAHHOMY
s3pIKy. CTyIEHTBI paboTaroT ¢ OPUTHHAIBHON HAyYHONH MENIUIIMHCKOM JINTe-
paTypoili, OCBaMBAIOT Pa3NHYHBIE CIOCOOBI M3BJICUEHUS M 00pabOTKHA WH-
(opMaLuy C LENbI0 €€ HCIOIb30BAHUS IPH U3YyUEHUH ClIENHaIbHbIX KIHHU-
YEeCKUX IUCLUMIUIMH, a TaKXke B OyayIuel npodeccroHaabHON NeATElbHOCTH.
Obydenue mpodeccnoHATBHOMY OOIIEHUIO0 TPOXOAWUT B (hopMe HAyIHBIX
KOoH(epeHu, 10 OpraHu3alnny, COAEPKAHUIO U aTMoc(epe MaKCHUMAIbHO
NpUOJIMKEHHBIX K PeanbHOW 00CTaHOBKE MEXKIyHApPOAHBIX BCTPEY, B KOTO-
PBIX YYaCTBYIOT CHELUATHUCTBI-MEANKY U (hapMaLeBThI.

3akaouenue

Takum 00pazoM, W3 BBIIIEU3IOKEHHOTO CIEAYeT, YTO MEIUITMHCKUN
MEepeBOl 3aHWMAeT o0co00oe TOJOKEHHWE CPeAW MAPYTUX BHUAOB HAy4YHO-
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TEXHUUYECKOTO IEPEBOJa, TaK KaK MMEET HEMOCPEACTBEHHOE OTHOILICHUE K
KH3HU YEIOBEKa, ero 30pOBbIO, & TAKKe K COONIOAEHUIO ero mpas. Menu-
IIMHCKHN TTePEBOJT CTAHOBHUTCS Bce Oomee u Ooiee BOCTpeOOBAaHHBIM B CBSI3H C
pa3sBUTHEM MEAWLMHBI KaK HAYKU U C MEKAYHAPOIHBIM OOLIIEHUEM Bpayei.

XapakTepHOU 4epTOil COBPEMEHHONM MEIULMHBI SBJISIETCSI POCT KOJU-
YeCcTBa Y3KUX CHELUATbHOCTEH, TaK K€ KaK U APOOJICHHE YK€ MMEIOLINXCS
cnequanbHocTell. COOTBETCTBEHHO, KPOME MOTPEOHOCTH B NEPEBOAUMKAX,
pactyT TpeOoBaHMA K KBaIM(UKALMM MEPEeBOAYMKA. Ternepb MepeBOJUUKY
HEIOCTATOYHO WMETh JIMHI'BUCTUYECKOE HJIM MEIULHHCKOE 00pa3oBaHUE.
B nepeBoguecknx areHTCTBaX MpPEAOYTEHHE OTHACTCSl CIIELHATUCTaM;
HanpuMep IepeBOOM MAaTEPHUAIOB KIMHUYECKUX HUCCIIE0BAHUN 3aHUMAIOT-
cs1 OBIBIINE CTIELMATIMCTHI 0 KITMHUYECKUM HCCIIEIOBAHUSM.

K kauecTBy MEAMLIMHCKOIO MEPEBOAA, B 3aBUCUMOCTH OT €ro Ha3Ha-
YeHU, TMPENbIBIAIOTCS pa3nuuHble TpeOoanus. Camble cTporue TpeboBa-
HUS MPEABSIBISIIOTCS K NEPEBOAHBIM JOKYMEHTaM JUIsS AlMEHTOB: B HUX HE
JOJDKHO OBITh HMYEro, HEMOHATHOIO AJs IMAIMEeHTa, MOITOMY B IIEpPEBOAE
OTCYTCTBYIOT CIELIMAIN3MPOBAaHHbIE TEPMUHBI U JaTUHCKHE OykBBI. TepMmu-
Hbl U JIAaTHHMLA JOIyCKAIOTCS B IEPEBOAAX, NMPEJHA3HAUCHHBIX BpayaM.
K nmepeBogam, KoTOpble MPENOCTaBIAIOTCS BMECTE C AOKYMEHTAMH B KOH-
TPOJIBHO-PA3pELINTENbHBIE OpPraHbl, TPeOOBaHUS MHHUMAJIBHBI, BO3MOXHBI
Ja’ke CTHIIMCTUYECKUE TOTPELIHOCTH.

OtMeudaercss TEHAEHUMS OTIENEHHS MEAWLMHCKOrO IIepeBoja OT
HAyYHO-TEXHHUYECKOI0, B CBSI3U C YeM IPH MEIULMHCKUX BY3aX OTKPBIBAIOT-
Csl LEHTPBI IOMOJIHUTEIBHOrO NpohecCHOHaIFHOr0 00pa30BaHusl ¢ MPUCBO-
€HHEM BBIITYCKHUKAM KBaJTM(DUKALUU «IIEPEBOIAIHUK.

[loaroroBka COBPEMEHHBIX BBICOKOKBAIN(UIIMPOBAHHBIX CIIELHAIIH-
CTOB B 00JacTH MEAWLMHBI U (papMmaruy, BIAACIOIINX MHOCTPAHHBIM S3bI-
KOM M TOTOBBIX K ME&XKIYHApOIHOMY NPO(ECCHOHATILHOMY COTPYIHHYECTBY,
SIBJIICTCSI OHOM M3 BKHEHIIINX 33724 COBPEMEHHOT0 00pa30BaHMsL.
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Abstract. The paper describes the main features and peculiarities on grammatical, syntactic
and lexical levels in translation of scientific and technical texts. The main functions of transla-
tion and criteria for its quality are determined from the point of view of communication theo-
ry. The authors form the main standards for a good-quality translation. As the title implies the
article describes the main difficulties in translating medical terms, texts into Russian and pos-
sible ways of overcoming them in non-linguistic universities. The author starts with the
statement of the problem and then logically passes over to its possible solutions. The paper
analyzes the particularity of medical translation, trying to distinguish between general transla-
tion problems typical for any language combinations and language specific ones. The article
is concerned with the origin of problems. This study is based one examples of the English and
Russian languages. The article is devoted to specialization specifics of foreign language train-
ing at a medical school. Special texts are of great importance for specialization of foreign
languages training. Reading the scientific foreign-language text is a stable motivation increase
factor of learning foreign language, therefore in vocational training of modern medical spe-
cialist much attention should be paid to professional translation training. The paper is noted
the requirements for the use of medical terms and medical vocabulary, including terms used in
scientific medicine of other sciences (Biology, Chemistry, Physics, Microbiology, Radiology,
Genetics, Anthropology, Psychology, Cybernetics, and others.) that includes hundred thou-
sands of words and phrases. This article also discusses the lexico-grammatical features of the
translation of medical texts; emphasizes teaching professionally oriented medical translation.
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The article is concerned with the specific features and difficulties of medical translation of
handwritten documents / gives the features of the special medical texts translation.
Knowledge of special vocabulary, terminology and abbreviations promotes accuracy and
clarity of text transcription into the target language. An experienced translator is sure to
properly understand and translate unrelated semantic groups of words that make up the idea of
separate segment information in order to do accurate and complete translation of scientific
texts or documentation. Competent translation of such specific lexis collocations is also pro-
vided by the use of specialized dictionaries, reference books as well as adequate language
equivalents used in the target language. In his work the author showed the translation of
words similar in pronunciation and spelling (false friends or misleading words) — as exempli-
fied in medical terminology. In the paper the author demonstrates the opportunity of addition-
al linguistic Interpreter in Professional Communication in Sechenov University. The educa-
tion program is focused on training of highly qualified specialists in the field of intercultural
professional communication and medical translation. In conclusion the paper points out that
the author emphasizes the modern requirements imposed to experts of various areas of
knowledge assume profound knowledge of terminology of future specialty. It is particularly
true in medicine. Besides, this knowledge helps to acquire special literature and to develop
professional erudition more deeply. The present article may be of interest to medical students,
practicing translators and professionals.

Keywords: medical translation; medical text; translation features; abbreviations (elliptical,
lexical, syntactic); types of reductions (apocope, aphaeresis, syncope); synonyms; metaphor;
professional interaction; abstracting; lexical difficulties of translation; misleading words; the
sentence structure; linguistic borrowing.
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